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Szerkesztési iroda:

uri-utcza, Lukács-ház 9. az. alatt 

balra, hová a lap szellemi részét 

Illető közlemények intézendők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadó hivatal:

Réthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők. POLITIKAI \APIL1P.

Előfizetési

Helybe« :

Egész évre 12 ft

Fél évié 6 ft

Négy, évre 8 ft

feltételek:

Vidékre:]

Egész évre 14 ft 

Fél évre f ft 

Négy, évre 8.5Ü

Hirdetmények dijat 

í hasábos petitsor egyszeri hirde-

tésnél 6 kr. s minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 80 kr. 

Nyilt-tér sora 15 kr.

A delegatió ülései.
Pest, julius 7.

(a.) A delegatió nagyban és egészben 
véve ma befejezi tárgyalásait; azonban 
csakis tárgyalásait, mert még hátra van 
tevékenységének második része, mely nem 
más, mint hogy érett megfontolással ho
zott határozatait az osztrák delegatiónak 
nem takarékosságból, hanem a viszonyok 
félreismeréséből eredő törlési dühével 
szemben fenntartsa és megvédelmezze. A 
német delegatió általában sajátságos poli
tikát követ. Privát házi bajaiért a magya
rokon szeretné bosszúját tölteni, mert 
azon hibás nézetből indul ki, hogy ha a 
magyar követeléseknek opponál, — az 
osztrák kormánynak fog ártani. Pedig a 
dolog épen ellenkezőleg áll. Az osztrák 
kormány, mióta kitűnt, hogy a német párt 
tulajdonképen a birodalmi tanácsban sem 
rendelkezik a többséggel, sokkal erőseb
ben ül a nyeregbon, mint hogy ily indirect 
utón meg lehetne azt buktatni. A németek 
matratartása első sorban a birodalomnak, 
és ezzel nekünk magyaroknak is árt, mert 
biztonságunkra és állami lételünk megóvá
sára irányu’ó törekvéseinket paralysálja.

A két delegatió által megszavazott 
költségvetésre nézve több fontos pontban 
lényeges különbség mutatkozik, amint 
biztos forrásból, olyan képviselőikörökből, 
melyek e tekintetben kellően tájékozva 
lehetnek, értesülünk, a nézetek annyira di
vergálnak, hogy egyszerű nuncium vál
tások által kiegyeztetni nem fognak, hogy 
valószínűleg két három pontra nézve a 
közös szavazás kikerülhet- 
1 e n. A legfontosabb viszályos pontot a 
műszaki tüzérségre, illetőleg a 13. tüzér
ezred fölállítására követelt kétmillióhat-
száz és néhány ezer forint képezi, mely 
összeget a magyar országos bizottság a 
hadügyminiszter előterjesztése szerint 
minden törlés nélkül megszavazta. Épen 
itt mutatkozik, hogy az osztrákok törlési 
ösztöne nem a takarékosság, hanem a po
litikai helyzet meg nem értésének követ
kezménye. Micsoda takarékosság az, mely 
a lét-fenntartáshoz kikerülhetetlen segéd
forrásokat vonja meg tőlünk?

A nélkülözhetlen szükségletek kielé
gítése körül olyan takarékosság, mely a 
mindenki által méltányolt szükségletet 
már figyelembe venni sem akarja, nem 
egyéb, mint roszakarat vagy ostobaság. 
Már pedig át nem láthatjuk, hogy ha egy
szer az általános védkötelezettség elvét 
elfogadtuk, ha katonáink számát uj és 
nagy társadalmi erők hasznosítása által 
szaporítottuk, miért ne tennők meg azon 
intézkedéseket is, melyek által az illető 
katonák czéljoknak megfelelhetnek. A ka
tona a puszta conscriptióval mégnem lesz 
katona, svaiéban nevetségessétennők ma
gunkat, ha megszavaznék a sok katonát, 
de nem adnánk nekik fegyvert, melylyel 
szükség esetén hazájukat védelmezhetik.

Az osztrák-delegatió igy szeretne el
járni. A törvényhozás megszavazta az áta- 
lános védkötelezettséget, melynél fogva a 
hadsereg évenkint számban jelentékenyen 
növekszik, a tavalyi ordre de bataille sze
rint a létező ember-magot 11, a jövő sze
rint már 13 hadtestbe kell beosztani, az uj 
hadtest számára természetesen ágyú is 
szükséges, mert senki sem hiheti, hogy a 
katonák egyedül piros vagy kék nadrágja
ikkal megtudnák verni az ellenséget, de a 
németek nem akarják az ágyuk beszerzé- 
sére szükséges pénzt megszavazni. Hogy 
ebben mi rátió van, azt bizony nehéz kita
lálni. Reánk magyarokra azonban a dolog
nak practicus fontossága nincs. Politikai 
rövidlátásuk á át a németek fogják majd 
megfizetni. Az előzmények után már tud
hatnák, hogy reájok nézve minden közös 

I szavazás egyszersmind vereséget is jelent.
Mai számunkhoz egy fél iv hirdetés vau mellékelve.

Magyarország delegátusai sohasem szok
tak olyat követelni, melyet a monarchia 
védképességének szemjjontjából védelmez
ni nem lehetne. Ha a nemetek valami oko
sat mondanak, a mi küldötteink szívesen 
hallgatnak szavaikra, de azt sem engedik, 
hogy akkor, midőn az ő részükön van az 
igazság, «. németek szeszélyének kedvéért 
a közügyet indokolatlan bajok ésmegrövi- 
diiések érjék. Ha tehát, mi valószínű, ezen 
kérdés közös szavazásra kerül, úgy körül
belül bizonyos, hogy magyar szellemben 
fog eldöntetni. A magyar delegátusok egy 
emberig védeni fogják álláspontjukat, és 
meg lehetünk győződve, hogy az osztrák- 
delegatiónak igen tekintélyes része is a 
magyar követelés javára fog szavazni.

Mi a többi vitapontokat illeti, melyek 
megbízható hirek szerint szintén közös sza
vazás utján fognának eldöntetni, ezekről 
ma még nem akarunk szólani, miután meg
éghetik, hogy időközben valamelyik fél 
szavazás nélkül is kapacitáltatja magát. 
Egy körülmény azonban mégis sajátságos. 
A legelső delegationalis ülésszakon kivül 
eddig minden ülésszak alatt, mely Pécs
ben folyt le, közös szavazásra kelle a vi
tapontokat bocsátani, mi mindenfelől sok 
kellemetlen érzelmet költött.Pesten ellenben 
még eddig sohasem volt szükséges az ultima 
ratiót alkalmazni, a néha nagyon divergáló 
nézetek mindig békés utón kiegyezhettek, 
mivel azután sok kellemetlenség ki lett 
kerülve. Ugylátszik,Pestnek békitőbb lég
köre van, mintBécsnek. Talán az osztrák 
alkotmány-viszály is kedvezőbb megol
dásra találna, ha a bécsi urak látogatá
saikkal gyakrabban tisztelnék meg hazán
kat s itt a politikát gyakorlatilag is elsajá
títanák.

Pest, julius 7.

(?) A közj egyzői rendtartás tárgyában össze
hívott enquete ma folytatta tárgyalásait és elvégez
te a közjegyzők szervezetéről szóló fejezetet.

Hosszabb vitára adott alkalmat, vájjon a ki
rályi törvényszék, vagy pedig a minisztérium ha
táskörébe tartozik-e: azon kérvények felett ha
tározni, melyek a közjegyzői állomások elfoglalá
sának h '.tárideje tekintetében beérkezhetnek. A 
szakbizottság a királyi fötörvényszékeket nyilat
koztatta ez iránt illletékeseknek.

A királyi közjegyzöség pályázat általi betöl
tése nem változtattatott.

Azon megszorítás, melyszerint közjegyző ne- 
gyedizigleni oldalrokon ügyeiben nem járhat el, 
csak harmadizigleni rokonaira nézve hagyatott 
fenn.

A közjegyzöség elfoglalására vonatkozó 9-§. 
igy formuláztatott: A közjegyző tartozik kineve
zési oklevele vétele után 3 hó alatt a szabályszerű 
biztosítékot kimutatni; ennek igazolása után azon 
elsőfokú királyi törvényszéknél, melynek kerüle
tében székhelye van, a hivatalos esküt letenni, 
végre az eskü letétele után irodáját megnyitni és 
erről az illető királyi törvényszéket Írásban értesí
teni. A törvényszék az eskü letételéről jegyző
könyvet vesz fel, és a kinevezési oklevelén bizo
nyítványt ád. Azon időpontot pedig, melyben irodá
ját a közjegyző megnyitotta, a hivatalos lapban s 
a körülményekhez képest a vidék közlönyeiben 
is a közjegyző költségén közzétenni tartozik.“

A biztosíték iránti érdemleges határozat hol
napra halasztatott.

Viddin, (Bolgárországban) julius 6.
Mindenek előtt azon hirt kell megczáfolnom, 

mely a lapokat végigjárta, miszerint a Szulina vi
dékén a fekete-himlő kiütött volna. E borzasztó
nak festett járványról elterjedt hírből mi sem igaz. 
Az egészet saját értékére leszállítandó, azt állithat- 
juk, miszerint a keleti fajoknál, ha egyes eset fel
merül is, — mint nálunk nagy és tartós melegben 
egyes cholera-esetek előfordulni szoktak, — azt 
járványnak mondani egyátalában nem lehet!

A viddini cs. és kir. eonsulatus, melynek iro
dájában e levelet ma írjuk, e betegség kiütéséről 
eddig egy hivatalos tudósítást sem kapott, sem 
nem küldött. A Szulina és Galatz vidékéről ide 
naponkint érkező utasok és hajótisztek a fekete 
himlő kiütéséről mitsem tudnak, bár fennebbi né-

zetünkkel öszhangzólag, az egyes esetek lehetősé
gét nem tagadhatják.

Viddin oly terjedelmes vár a Duna mellett 
közvetlenül, hogy sokkal terjedelmesebb, mint a 
temesvári vár. Hét kapuval bir. A vár és város 
körülbelől 30 ezer lakóval bir. Ezt előrebocsátva, 
ki hinné el e lapok olvasói közül, miszerint V i d- 
dinben egyetlen font marhahús sem 
kapható!.. A város is vár, igen terjedelmes 
ugyan, de azért egyetlen fuvaros vagy hintó nem 
látható. Az itteni népség, az étkezést illetőleg igen 
kevéssel megelégszik. Jelenleg Viddinben csirke 
és juhhússal, hal és főzelékkel élnek. Vizen kivül 
más italt az itt lakók kevéssé ismernek. A ma
gyarországi sör a legkelendőbb, de borainknak 
hire sincs, pedig igen kár, hogy itt lábra nem kap
hat. Igaz, hogy a töröknek tiltva van a borivás, 
de lakik itt az idegeneken kivül 15 ezer keresz
tény is. Ezekkel jó volna borainkat megizleltetni. 
Ez reánk nézve jó kereskedelmi ág volna.

Itt a finomabb boroknak nyoma sincsen, de 
fehér bor sem kapható, hanem rendesen a bolgári 
veres bort találjuk. Már ezekből kitűnik, hogy mi
után itt magánházaknál bor nem szokott lenni, egy 
magyarországi falu is több bort fogyaszt, mint 
ezen terjedelmes és nagy város. De ki fogná azt 
elhinni, hogy ily városbanafehér sütemény is
meretlen. Kedves magyar atyámfiai! itt csakis 
a gazdálkodásnak, takarékoskodásnak élnek az 
emberek, és keveset fogyasztanak. Jó lesz elmél
kednünk e felett. — Itt húsz ember sem eszik fe
hér kávét kiflivel, mert zsemle s kifli nem létezvén, 
a tej ismeretlen tápszer, fekete-kávé pedig minden 
zugban lévén, naponként tizszer is megkináltatunk 
vele. A fekete-kávé már korán reggel gyomorerő- 
siuinek adatik, de naponkint többször annál szük
ségesebb, mert lapályos, iszapos vidéken a gyü
mölcs és főzelékek mellet csakis ellenhatással 
lehet.

Aki a jó bort vagy jó vizet megszokta és itt 
csak zavaros Dunavizzel kináltatik meg, az ugyan 
furcsán érzi itt magát. No de még ez mind nem 
elég. Képzeljük el csak azt a meleget, midőn az 
egész városban a redőknek nyoma sincsen. Az ab
lakok csak is függönyökkel vannak ellátva a szo
bák éjjel nappal átmelegitve, ami fajta emberünk 
itt igen nyugtalanul alszik. Mi Magyarországban 
keveset nélkülözünk, jól élünk, de aranyaink, hú
szasaink saját országunkból kivándorolva, itt ta
nyáznak. Papírpénzünk itt oly ismeretlen, mint a 
fehér holló.

A törökök és bolgárok, az iskolákkal' nem 
igen törődnek. A 2000 főnyi zsidóságnak egy négy 
osztályú főelemi tanodáját meglátogattam. Iskolák 
nélkül senki sem boldogul: de a magukra hagyott 
zsidók külországban is főelemi tanodával rendel
keznek, ott, hol a túlnyomó bennszülött török és 
és bolgároknak alig van iskolájok.

A magyar utazónak egyedüli útmutatója a 
Dunafejedelemségekben amultkor az „Alföldiben 
napvilágot látott „határőrvidéki levelek“-ben em
lített „kézikönyv.“ — Tegnap a többi között a 
várparancsnokot meglátogatván, ez kinyilatkozta- 
tá, hogy magyar létemre a fegyvertárt is kinyit
tatja számomra. Ezt már különös kedvezménynek 
lenni mondá török kisérőm, kivel szerb és román 
nyelvismereteim segélyével beszélhettem, és általa 
a várparancsnokkal, ki eleinte franczia, német s 
egyéb nyelveken tett felszólításomra csak azt fe
lelte : jokk-nem.

A fegyvertárban egyebek között, régi török 
és osztrák-magyar különféle német fegyverneme
ken és sisakon kivül, néhány régi, legalább 100 
éves vagy 160 éves magyar kék sapkát, nemzeti 
zsinórral ellátott magyar csákókat láttam. A többi 
között egy osztrák zászlóra akadtam ezen fel
irattal :

C. VID. G. R. I. S. A. Ezen nagy betűk 
alatt koronával a kétfejű sas foglal helyet a köze
pén a sas alatt pedig 1731-ki évszám.

Tegnap délután a tatár-bolgár fajú vásárt 
szemlélgettük a város és vár falai között, hol nagy 
lóvásár is volt. Igen érdekes látvány. Európai 
egyén a vásáron látható nem volt. Ugyanott van a 
rendőrség épülete, melynek tetején egy négyszögü, 
oldalról nyitott, de fedett tereméből a várost szem
ügyre vehettük. Gyönyörű kilátás a Balkán-hegy -

ség, a Duna és Olábország felé, hol a dombon fekvő 
Kalafat a tündöklő nap verőfényétől igen szépen 
megvilágítva, élőnkbe tűnik.

A postahajó épen jeleztetik, a levelet ma kell 
feladnom, különben hétfőig itt hever. Ha Íróasz
tal más városokban is fog rendelkezésemre lenni, 
nem fogom elmulasztani,habár elhamarkodva a tö
rök nyüzsgés között, úti leveleimet az „Alföld“ - 
nek megküldeni.*)

Keleti.

*) Köszönettel fogadjuk S z e r k.

Mimódon lehet szegényebb községeknek 
iskolaépítésre pénzt szerezniük?...

Székudvar, jul. 6.

Ha minden iskolakötelezett mindenütt 6 évig 
rendesen látogatja a tanodát, — amint kell is,hogy 
látogassa, — feltűnik, hogy még sok helyen nincs 
czélszerü iskola, mi elég arra, hogy a tanítás sike
re meghiusittassék. Ugyanis szűk, alacsony, nyir
kos, sötét kamarákban, hol átláthatlan por, gőz s 
bűz a tanonczokat úgy, mint a tanítót kábítja, sor
vasztja, hová a betekintő szülék irtóznak erősza
kolni magzataikat, hogyan lehetne csak várni is 
sikert ? pedig ilyenek vannak ám még! /ízért kell, 
hogy helyükbe mihamarább építtessenek czélszerü 
tanodák.

De honnét a költség ? kérdik az illetők; mert 
megjegyzendő, hogy ily nyomoru viskók többnyi
re oly helyeken szolgálnak iskola gyanánt, hol 
nincs buzgó gyám-ur, tehetősb jóttevő, hol — talán 
épen csak a jó iskola hiánya miatt — nagyobb
részt szegény a nép; tehát honnét a költség ?

Ha nincs pénz, — hiszem, hogy nincs, — de 
van erő, használjuk fel ezt csak egy kis részben a 
közjóra annak idején okosan, és lesz pénz; a meg
szerzett pénzzel bánjunk okosan, lelkiismeretesen 
és lesz iskola ! Ily formán:

A helység elöljárói és értelmesbjei vegyék 
számba a községből biztosan kiállítható napszám
erőt, külön a férfiakét és külön a nőkét, hogy tud
hassák : bizonyos időben mennyi munkát birnak 
meg; világosítsák fel az egész lakosságot arról, 
hogy ők felsőbb parancs következtében az eddigi 
szűk és czélszerütlen iskola helyett, hol gyerme
keik naponta 5—6 óráig összezsúfolva kevés ha
szonnal, testi épségük tetemes veszélyével kinlód- 
nak, egy uj, alkalmas tanodát szándékoznak épí
teni, és hogy e végre nem erszényüket, hanem an
nak idején csak egy két napszámukat fogják 
igénybe venni, minek hiányát, ha a maguk dolgát 
egy kissé szerényebben és naponkint egy órával 
megtoldva végzik, egy hét alatt teljesen helyre
hozzák, ezek után a rendről és pontos
ságról a végzendő munka körül maguk kezes
kedve, forduljanak valamely földbirtokos úrhoz, 
vállaljanak p. o. télen ölfavágást, nyáron kaszálást, 
aratást — a czélt megemlítve, alig hiszem, hogy 
jövedelmező ily munkátne kapnának, a nyert hasz
not fordítsák az említett czélra, ha egy évi nem 
elég, folytassák több éven át addig, mig a kivánt 
összeg ki nem kerül.

Például: amely község ki bir állítani 100 
aratót, letakarithatna 2000 kereszt búzát, ebből 
nyerne arató-részt 200 keresztet, a nyomtató ré
szét leszámítva, körülbelől kapna 160 p. m. magot, 
mérőjét közép áron 3 frt számítva, kapna 480 fo
rintot, a szalma megérne 40 forintot, és igy kinek- 
kinek egynapi, könnyen helyrepótolható közmun
kája után, lenne a községnek 520 forint nyeremé
nye. így jövedelmezne a kaszálás és gyűjtés, talán 
legjobban télen az ölfavágás.

Ébredjünk fel kedves falusi atyámfiai! tanul
juk meg, hogy ész és erő annyi mint kész pénz, 
dobjuk el a pulvinar diabolit, azaz az ördög vánko
sát és munkálkodjunk összesített erővel valamit a 
közjóért, az áldást hintő iskoláért is, és meg fogjá
tok látni, mily könnyen épül az föl örömötekre, 
becsületetekre és gyermekeitek földi és örök jól
létére.

Grumann Károly, 
népnevelő.

4 pesti lóvonatu vasútnak egy újabb 
áldozata.

Pest városának érdemdús főorvosa, a köz
tiszteletben részesült Flór Ferencz nincs 
többé.

Ma reggel 8 és fél órakor gázoltatott agyon a 
pesti lovonatu vasúti társulatnak a városból kifelé 
tartó és sebesen hajtó kocsija által, azon pillanat
ban, midőn a fiókkórház előtt a városba irányzott 
másik kocsira akarván felülni, a vasúti sínben 
megbotlott és azon keresztül esett.

A mindent szétzúzó kerekek a nemeskeblü 
férfiúnak mellkasán mentek keresztül, a halál rög
tön bekövetkezett, s mint ez a száj és orrüregből 
patakzó vérfolyásból látszik, valószinüleg a 
mellkasa nagyobb véredényeinek repedése folytán.



Nem tartozunk azok közé, kik különben üd
vös intézményeket azon okból kívánnánk megtá
madni, mert bármely részről fennforgó vigyá
zatlanság következtében veszélyesekké vál
hatnak, nem is akarjuk szellőztetni idő előtt azon 
kérdést, vájjon ki által okoztatott az elhunytnak 
sajnos halála ? De eljöttnek látjuk az időt, mely
ben, tekintettel a lóvonatu vasúti kocsik által elő
idézett számos balesetekre, a közönség legszentebb 
érdekeiben felszólaljunk azon hiányok ellen, me
lyeknek elhárítása a veszélyt tetemesen csökkent
vén, a fizető közönség által jogosan és sürgetőleg 
megkivánhatók :

1-ör. Köteleztessenek a lóvonatu vasúti kocsik 
minden kanyarodó és népes helyeken lépés
ben közlekedni.

2-or. Láttassanak el a lovak erősebb hangú 
csengőkkel, a kocsik pedig erősebb hangú trom
bitákkal.

3-or. A vasúti sinek módosíttassanak olyfor- 
mán, hogy azok a kövezet színe fe
lett ki ne álljanak, ezek okozták úgy 
jelen, mint előbbi számos szerencsétlenséget, ezek 
teszik egyszersmind veszélyessé egyéb kocsiknak 
a vasúti síneken keresztül menetét; alkottassanak 
tehát a sinek, mint azok Pécsben készültek, hol 
semmi kiállást nem észlelhetni.

4-er. Lovonatu vasút megfelelő jó kövezet 
nélkül örökös veszély, javittassék tehát sürgető
leg és mindenütt a kövezett ott, hol a vasúti ko
csik közlekednek.

5-ör. Ha már felszálló és álló helyek vannak 
kitűzve , úgy szigorúan büntettessenek azok, 
kik az álló helyeken meg nem 
állanak, hanem — mint azt mindennap 
látom — sebesen haladván, a felszállni kívá
nókat utánuk való futásra és ugrálásra kény
szerítik.

6-or: Semmi szin alatt se engedtessék meg, 
hogy a lovonatu kocsik lassú ügetésnél — trabbnál 
— sebesebben haladjanak.

7-er. A kocsikra ne vétessék fel több utas, 
mint mennyi ülőhely van; sikeresen eleje vétetik 
ez által az útközben folytonos fel- és leugrásból 
eredő veszélynek, és még azonfelül a zsebmetszők 
fényes keresete is jótékonyan csorbittatik.

8-or. Utasittassék a társulat, hogy minden 
kocsiján oly félredobó készletet alkalmazzon, mely 
■b kerék alá jutást lehetetlenné teszi.

Azt hiszem, kötelessége a hatóságnak megkí
vánni a lóvonatu vasúti társulattól, hogy minden 
oly veszélyt, melynek elháritása lehetséges, a kö
zönségtől távol tartson, és azon meggyőződésben 
vagyok, hogy ezt a társulat úgy a közbiztonság, 
mint saját érdekében szívesen megteendi akkor is, 
ha ennek folytán a dividenda néhány fillérrel ta
lán kevesbedik is.

Pest. 1871. év julius 7-én.
Dr. Grósz Lajos, 
közegészségi tanácsos.

Orosz lapnyilatkozat Beust beszédéről.
Nem érdektelen, miután azon kedvező han

gon tett nyilatkozatokat, melyekkel a német hiva
talos lapok fogadták Beust múlt szombati, a kül
politikai helyzetre vonatkozólag tartott beszédét, 
— megismertettük, felhoznunk itt azon fogadta
tást, melyben az egy orosz lapnál részesült.

A nemzeti jellegű „B ö r s e n Zeitung“ 
ugyanis Beust azon nyilatkozatára, miszerint a 
magyar-osztrák birodalom belügyeibe az orosz 
részről való beavatkozás nem fog türetni, kihívó

hangon a következő megjegyzést teszi : „Beust 
nagyon is sokat ad magára, midőn elképzeli, hogy 
ő Oroszországnak valamit meg, vagy meg nem 
engedhet. Oroszországnak nemcsak 
joga van Asztria belügyeibe avat
kozni, hanem kötelességeisezt ten
ni, ha szlávok ki nemelégittetnek.“

A nevezett lap meg van győződve arról, hogy 
a szláv népek Ausztria szétbomlását fogják elő
idézni, és ebben Oroszországnak segítségükre kell 
lennie. „Oroszország és Ausztria mindketten szláv 
birodalmak, és ha a szlávok Ausztriában ki nem 
elégittetnek, Oroszország akarva nem akarva be- 
vonathatik a politikai constellatióba, anélkül, hogy 
erre más okot kelljen keresnie.“ Továbbá : „Ha 
Oroszország diplomatiai utón ez osztrák kormány
férfiakat a szláv népek követelményeinek méltatá
sára birhatja, ezzel csak saját érdekeinek előmoz
dítása iránt tartozó kötelességét teljesiti.“

E nyilatkozatoknak, melyeket a „Börsen Zei
tung“ egy óriási vezérczikkben fejteget, végelem
zésben nem egyéb, mint izgatás, felbátoritása Au
sztria szláv-eredetü népeinek az állam szétbom
lasztására való törekvéseikre nézve, melyekben 
Oroszországra, mint biztos segítőre számíthatnak. 
Ezért azután a nevezett, más ehhez hasonló szelle
mű lapok, mint a „Golos“, a „Moskauer Ztg.“ nem 
győzik eléggé sürgetni a haderő szervezés mentői 
előbb leendő befejezését, hogy Oroszország messze- 
ható tervei megvalósítására, mint a „Mosk. Ztg.“ 
akarja legalább is két millió harczos felett ren
delkezhessék.

A népeknek rendszeresen űzött felhuszitása 
azután remélhetőleg megtermi majd a kedvező al
kalmat, hogy az Ausztria belügyeibe avatkozásra 
ürügyet lehessen találni.

Mi lenne azonban magából Oroszországból, ha az 
általa követett eljárás éle őmaga ellen fordulna, 
és a moskovitismus járma alatt nyögő különféle 
néptörzsek mind szintén arra a gondolatra jönné
nek, miszerint azon állam szétbomlasztását kell 
czélul kitűzniük, mely életérdekeiket oly kérlel- 
hetlenül pusztítja el.

A határőrvidék s a szláv sajtó.
A határőrvidék polgárositásának kérdése ál

landó tárgyát képezi a dél- és egyéb szláv lapok 
napirendjének. Mindennap és mindennap csak e 
tárgyról szólnak czikkeik, jeléül, hogy vagy még 
most is igen nagyon jó izgató eszköznek tartják, 
vagy nem képesek megbocsátani, hogy kezükből 
terveik ez emeltyűje kihulló félben van. Andrássy 
gróf természetesen állandó leczkéket kap e jó kül- 
és belföldi patriótáktól, kik a határőrvidéki szép 
szálfából egyebet is reménylettek még farangi, 
mint tüzelőt és kasza-kapa-nyelet.

Az újvidéki „Z a s z t a v a“ m. hó 28 án kia
dott számában többek közt igy ir :

„A magyarok az uralkodó jogarát buzogány
nak használják, melylyel a többi népek fejeit ütik, 
még pedig úgy, hogy föl sem jajdulhatnak az ille
tők, annyival kevésbé gondoskodhatnak sursukról, 
mert azonnal fölségárulást követnének el.

A császár manifestumot bocsát ki ellenjegy
zés nélkül, t. i. azon személy ellenjegyzése nélkül, 
kit felelősség alá lehetne vonni, ha valami jogta
lanság követtetett el. Ily eljárással minden kritika 
elöletik. Egyébiránt állítólagos alkotmányos or
szágban nem ismerünk manifestumot, császári 
vagy királyi rendeleteket ellenjegyzés nélkül, ki
vált olyakat, melyek törvényhozási avagy admi
nistrativ, hadügyi és pénzügyi változásokra czé-

loznak. Előttünk az ilyen kibocsátványok vagy 
nem birnak semmiféle törvényes érvénynyel, vagy 
pedig ép oly birálat alá esnek, mint a többi alkot
mányos uralkodói cselekvények.

Miért nem kérdeztetik meg a határőrvidéki 
nép sorsa felől ? Miért nem engedik a korona taná
csosai a granicsárok küldöttségét a császár s a ki
rály elé? A végvidékiek „loyalitása és hűsége“ 
csak tán megérdemelne annyit!? Miért nem pol 
gárosittatik az egész vidék?

A polgárosítás módja egyszer mindenkorra 
arról győz meg bennünket: hogy a szerb és 
horvát nemzet ezen birodalom
ban nembir joggal, nem igazság
gal és törvénynyel, mert fölötte az erő
szak uralkodik; azért hát e nemzet is a létező álla
potot nem tekintheti másnak, mint tényleges ál
lapotnak, melyet tűr, mig tűrnie kell.“ 
„Áusztria-Magyarország,“ területi épség“, „alkot
mány,“ „törvény“ — reánk nézve üres szavak.“

Majd később ezeket Írja: „A bácskai s a bá
náti granicsárok tartományi gyűlést kérjenek, mely 
Pancsován ülésezne. Ezen gyűlés a határőrvidék 
végleges feloszlatásáig oly természetű volna, mint 
a többi helyhatósági közgyűlések, s a végvidék 
feloszlatása esetére a feloszlatás módjáról és 
irányáról terjesztene ő felsége elé javaslatot. 
Kimondaná benne: hová tartozzék a végvidék 
román és szerb része ; ez utóbbi nevezete
sen Szerémséghez-e avagy Magyarországhoz; s 
ha ez utóbbihoz, mily föltételek mellett? Ez utóbbi 
esetben szóba hozatnék, hogy a végvidék, a Bács- 
megye és Bánság mai provinciális részeiből külön 
szerb kerületek szerb jelentőséggel és nyelvvel 
szerveztessenek. Ezen és ily föltételek alatt kellene 
a végvidék mielőbbi feloszlatását sürgetni, mert a 
magyar katonai biztosság Temesvárott kegyet
lenül fogja kínozni a népet és nyomni a 
végvidéket.“

Honnan tudja Miletits, hogy a temesvári ka
tonai bizottság kegyetlenül „fogja“ kínozni a né
pet, az természetesen nincs megmondva.

A „Zastava“ egy másik czikke ugyanazon nap
ról igy szól:

„Andrássy a határőrvidék föloszlatásának 
módjával túllépte azon kiegyezés határait is, me
lyét maga készített, mert a kiegyezés szerint a hor
vát s szlavón határőrvidék Horvátország és Szla
vónia kiegészitő részei; ennélfogva belkormány- 
zata a horvát s szlavón kormányt illeti meg; ha 
pedig az átmenetet illetőleg mégis szükség van át
meneti kormányra, avagy képviseletre, ennek a 
horvát bán indítványára, avagy legalább ellenjegy
zése mellett kellene történnie: e helyett Rosen- 
zweigot a magyar elnökminiszter s a horvát mi
niszter javaslatára és ellenjegyzése mellett nevez
ték ki. Azt sem tudtuk, hogy a horvát miniszter
nek bizonyos különleges, s a bántól önálló hatás
köre van, még pedig azon tárgyakban, melyek az 
ország belügyeire vonatkoznak, s melyeket a ki
egyezésnél fogva önálló belkormányzat illet meg, 
mint ép a jelen esetben : a határőrvidéknél, mely 
Horvát- és Szlavonországnak kiegészitő része. Mi
féle csoda nem történik még Andrássy’ alatt a 
gőg és önkény ezen megtestesült képviselője az 
állami corruptió és demoralisatió ezeu örvénye 
alatt.

Ne higyje azonban Andrássy, hogy ha most 
az uralkodónak fölültetésével minden sikerül neki, 
mindig úgy lesz; annyival kevésbé, hogy mindez 
tartós lesz. Tanú erre Rauch s kormányzata; ered
ménye : a horvát s szlavonországi választások.

Mi a tizenkettedik órában, az utolsó perczben,

a közös szabadság érdekében szívesebben vennők, 
ha a magyarok észre térnének s Andrássyt vagy 
maguk megbuktatnák, vagy pedig az igazság s a 
jog útjára terelnék; mert ha a szerb s a horvát 
nemzet lesz kényszerülveAndrássyt meg
buktatni, sámsonilag kell majd cselekednie 
és eljárnia s Andrássyval az államépületet is romba 
dönti.

Amivel pedig a „Pesti Napló“ fenyegetődzik 
hogy t. i. Magyarország, ha a horvátok a meglevő 
kiegyezéssel nem lesznek megelégedve, Szlavóniát is 
magához csatolja, tudja meg, hogy az ut Szlavóni
ába Bácskán és Bánáton, a Dunán és Dráván ve
zet keresztül, ha tehát a magyaroknak tetszik az 
1848. évet megújítani, ezt a szerbek és horvátok 
nem fogják ellenezni, mert úgy sincs semmi elvesz
teni valójuk, a m ag yar o k n a k pedig csak 
egy Mohács-Világos kell még s aztán 
végük van!“

A belgrádi szerb lapok véleménye igen szét
ágazik ez ügyben; igy a félhivatalos „Jedinsztvo“ 
konstatálja, hogy a határőrvidék a polgárosítással 
— miután a vidékiek még meg sem is kérdeztettek, 
nem lehet megelégedve, ezért hát a legnagyobb 
rosszalással fogadja a polgárosítás egész actusát.

Ellenben a „Vidovdan“ bécsi levelezője 
alagnagyobb elismeréssel nyilatkozik róla. Örül, 
hogy az ottani nép saját nyelvéhez jut, s ügyei 
horvát nyelven fognak vitetni, s nem idegen nyel
ven, mint eddig.

A granicsárok oly jogokat nyernek, milyeket 
eddig még nem élveztek. Az anomália egyszer 
már véget ér; s az illetők be fogják látni, hogy 
azok, akik a polgárosítást eszközlék, sokkal in
kább fogták föl és érték meg a végvidék érde
keit és föladatát, mint elleneseik; belátják majd, 
hogy minden, érdekeik előmozdításáért történik, s 
jóllétük emelésére czéloz.

Az orosz lapok hangján érzik, hogy egy állo
másuk készül elveszni.

„Gróf Andrássy, Írja a pétervári „G o lo sz“ 
jelentékeny diadalt aratott, mert tudta a határvi
déki kérdést a magyar érdekek szellemében meg
oldani.

A bánáti határőrvidék Magyarországhoz köz
vetlen kapcsolása a magyar politikára nézve szer
fölött fontos. Az ezen területen lakó szerbek és ru- 
mánok aránytalanul nagyobb gyűlölet tanúsítanak 
a magyar elem iránt, mint a horvátok, illyrek és 
szlovénok; a magyar kormány tehát, midőn a 
két előbb nevezett népfajta maga közvetlen hatal
mának vetette alá, ezáltal csak erős biztosítékra 
tett szert, hogy az ottani szlávok combinált láza
dása az 1848-ik évi mérvekben nem ismételhető.

Az óhitű szerbek és rumánok egyrészt, és a r. 
katholikus horvátok és illyrek között a nemzeti 
ellentét, két különböző közigazgatási középpont
hoz való tartozásuk folytán, idővel oly mértékben 
fog fokoztatni, hogy combinált cselekvésök Ma
gyarország ellen lehetetlenné válik.

A magyar sajtó örömnyilatkozatokra fakad, 
hogy a határőrök számára a szabad élet korszaka 
nyílik meg.

Mi azonban, folytatja az orosz lap, art tartjuk, 
hogy a határőrök helyzete a szabadság tekinteté
ben roszabb lesz az eddiginél. A katonai bureau- 
cratikus rendszer reájok nézve terhes volt, de ezen 
rendszer tisztelte a törvényt, s alakosság személyes 
szabadságának fejlesztésére képesebb volt, mint a 
magyar megyei basák önkénye.

Átalában a czélba vett reformok ahatárőröket, 
esküdt ellenségeiknek — a magyaroknak szolgál
tatják, ki, s ök mit sem nyernek, ha katonatisztek,

TÁRCZA.
Tompa toastja *)

Rendesen úgy szokott az lenni, hogy mikor 
valamely nép irodalmában beáll a pangási idő
szak s a jelen a költészet kertében vajmi hal
vány virágokat terem: akkor visszatérünk a jó, 
tartalmas classicusokhoz s kutatjuk, nem maradt-e 
ulánok még valahol egy egy ismereteién erek
lye? foglalkozunk jellemükkel, szokásaikkal, kör
nyezetükkel, sőt még itt-ott elejtett szavaikkal is.

Nálunk most ép ily pangó korszak állott be. 
Figyelemreméltóbb irodalmi jelenségre a hatvanas 
évtized második felében, az „Ember tragédiáját“ 
kivéve, alig akadunk. Hanyatlás mindenütt s az 
ügyes utánzat, vagy jó műfordítás a legmagasabb 
fok, melyre emelkedni birunk.

Ilyenkor jól esik visszapillantani arra az idő
re, mikor még tűz volt a vérben, gondolat az agy
velőben. A negyvenenes éveket értjük.

Igaz, hogy akkor a tehetségek fejlődésére a 
társadalmi viszonyok is nagyon befolytak. A szel
lem harczosait szoros baráti kapocs fűzé egymás
hoz, testvéreknek tekinték, buzditák, bátoriták 
egymást a közös harczmczőn, jóakarattal, kicsinyes 
irigykedés nélkül birálgatták egymás müveit, fi
gyelmeztették egymást a kölcsönös hiányokra 
őszintén, de a mi jót, szépet az egyik-másik te
remtett, azt elismerték készségesen. így a kritiká
nak kétszeresen fejlesztő ereje volt: oktató és 
biztató.

Biz az kissé más korszak volt, mint a mai, 
a hol, ha az ifjú óriás bizalmas társaságban iro
dalmi termékről beszél, az bizonyosan az övé 
magáé.

Abból a barátságos korszakból akarok itt el
mondani egy adomát, a mint azt Kazinczy Gábor
tól halottam.

Akkor volt, mikor Gömörmegye Petőfit tisz
teletbeli táblabirájának választotta s a már akkor 
nagynevű költő keresztül-kasul utazta a szép me
gyét Tompa Mihály társaságában.

K. R.-nél, a tudományosságáról és magas mi- 
veltségéről most is jó emlékben élő földbirtokosnál 
szép társaság gyűlt össze. Itt volt a többi közt Ka
zinczy Gábor, Tompa M. és Petőfi, kiknek a házi 
gazda közös barátuk volt.

Ebéd végével more patrio neki melegedtek a 
toastirozásnak s nagyban biztatták Petőfit, hogy 
mondjon már ő is valamit.

— Ugyan hagyjatok nekem békét. —• szabó-

dék ő — én a pohárköszöntésnek csak a végét sze
retem : a koczintást.

Hanem biz őt nem hagyták békében. Elkezd
ték biztatni jobbról-balról, gondolva, hogy a jó po
éta bizonyára jó szónok is s majd mond az most 
egeket rengető dolgokat!

Hiába volt a szabadkozás, húzódás. Petőfinek 
poharat nyomtak kezébe, kihúzták alóla a széket: 
„halljuk a szép szót!“

Isten neki, fakereszt! gondola magában a vég
letekig zaklatott költő s készült valami rettenetes 
gorombaságra és elkezdő a következőkép :

— Kedves keresztény atyámfiai! a mai szent 
napon tartandó elmélkedésem tárgyát szent Máté 
epistolájának...

— Evangéliumának — sugá neki tompa, aki 
nem hagyhatta szó nélkül, hogy valaki a bibliába 
belekontárkodjék.

Petőfi elvörösödött a helyreigazitásra. Töké
letesen elfelejtette a textust.

— Üssön hát bele a menykő az egész köszön
tésbe! — kiáltott fel mérgesen — mindig mond
tam ugy-e, hogy ne kényszeritsetek engem szóno
kolni, mert belesülök. Régi meggyőződésem, hogy 
terített asztal mellet legékesebb szónok a kábái 
asszony.

Hatalmas éljenzés tört ki ezekre a már ülve 
mondott szavakra. A poharak összecsendültek s az 
egész társaságot felvillanyozta e kis intermezzo. 
Ámbár többen voltak jelen, kik önmagukban ko 
molyán boszankodtak, hogy Tompa megzavarta 
á szónokot. Miket beszélt volna az!

Szegény Tompának agya főtt bele, hogy az 
ellene föltámadt kedélyek felviharzását lecsilapit- 
hassa. No de azért van, akinek van esze, hogy ne 
hagyja cserben, hanem mentő deszkája legyen, akit 
az áramlat hullámai elsodrással fenyegetnek.

Ö is felkelt tehát s poharat ragadva kezébe, 
szép,zengzetes hangján megkézdé a pohár-köszön
tést :

— „Tudom, — igy szólt — mit akart Sán
dor barátunk kifejezni. Ki is fejezte ő azt, csak
hogy nem tudja, hogy kifejezte, ügy van vele, 
mint a legtöbb igazi költő — nem tudja, mikor 
mondja s önkénytelenül mondja a legszebbet.

Az ő pohárköszöntése tökéletesen kifejezi azt 
az érzelemtengert, melyet elénk akart árasztani; 
most is meg tudta választani a hangulatának meg
felelő formát, mint verseiben. Egyik úgy, mint a 
másik, pohárköszöntése épen akkép, mint érzelme 
— végtelen. — Tudniillik egyiknek 
sincs vége. t.

És épen azért tökéletes. Épen olyan, mint a 
világegyetem, melynek véghatárán a véges emberi

ész épen olyan örökkévalóságot talál maga előtt, 
a milyet már maga mögött hagyott; épen olyan, 
mint Isten fogalma, melyet végesnek képzelni kép
telenség; épen olyan, mint a kör, amely nem vég
ződik sehol s melyet épen e tulajdonságáért mon
danak a mathematikusok a legtökéletesebb vo
nalnak.

Olyan tökéletesség nem képzelhető, melynek 
vége van; mert ahol véget találunk, ott még min
dig keresünk valamit, ami túl van a végen is. — 
Ezért mondom, hogy Sándor barátunk tökéletesen 
kifejezte irántunk való igaz baráti érzelmének 
végtelenségét, mikor mondókáját nem vé
gezte be. Kívánom is, hogy az a jó, azaz őszinte, 
az az igaz érzelem, mely bennünket most oly szép, 
kedves körré fűz össze, — ép úgy, mint Petőfi Sán
dor toastja — sehol, soha, semmi körülmény közt 
véget ne érjen közöttünk !“

. . . Kazinczy Gábor, aki országszerte híres 
volt arról, hogy ahol felszólalt, mint valami hang
szeren, úgy tudott játszani az emberi szív húrjain, 
aki elfacsaritá az ember szivét, s könnyeket csalt 
ki abból az egyik pillanatban, hogy a másikban 
fölszáritsa azokat alegszilajabbkedvkaczajracsik- 
landó napsugaraival: ez a Kazinczy Gábor mondá 
e sorok Írójának, hogy a társaság hangulatának in
kább megfelelő, kedélyesebb- elmésebb toasztot 
nem hallott soha.

Tors Kálmán.

Egy bécsi leány története.
1852. decz. 4-én, mindőn Napóleon államcsinyjé- 

nek katonái az utczai torlaszharczot vívták a köz
társasági nép ellen: Favre Gyula a nagyopera be
járatánál állt, s látta, hogy ott egy bevett torlasz
nál mint szúrtak le egy fiatal embert, ki 17 éves 
lehetett. A harcz elvonult onnan, s nemsokára egy 
hat éves lányka szaladt az elesett ifjúhoz, ott le
térdelt s imádkozott. Favret méghatá e látvány, 
odament a leánykához, mondván: „Jöjj, kicsinyem, 
te nem vagy ide való! “ A lányka azt feleié: Itt 
kell maradnom, mert bátyám alszik, s én mellete 
leszek, hogy rósz emberek ne bántsák.“ E naivság 
megindító volt a golyó és vérzápor közt. „Hogy 
hívnak gyermekem“ „Meyer Rózának.“ Alig mond
ta ki e nevet, bomba esett a helyre, hol az imént 
Favre állt, ki ha nem siet a lánykához : okvetle
nül halál fia. Élvezeté a lánykát aztán lakására, 
hol megtudta, hogy atyját: a német születésű Me
yer Pált az nap szintén elfogták, anyja nem rég halt

*) A „Figyelődből.

meg s bátyja is elesett. Morny, az államcsíny bel- 
ügyére azonban szabadon bocsátá Meyert, noha 
fegyverrel kezében fogták el egy torlaszon. A ki
szabadult azonnal sietett lánya megmentéséért kö
szönetét mondani Favrenek, kinek még azon ejjelen 
futnia kellett Párisból. 1858-ban tért vissza honá
ba, hol képviselőnek választék. Akkor tudta meg, 
hogy miért bocsáták szabadon Meyert, ki 1849-ben 
vándorolt ki Bécsből, köztársasági lapok munkatár
sa lett s a torlaszokon harczolt. Elbocsáták, mivel 
— a de portatiót kikerülendő — eladta magát a 
császárságnak, melynek érdekében utóbb sok röp- 
iratot készített. Midőn Favre 1858-ban Párisba 
visszatért: Meyer fölkereste őt lányával. De Favre 
csak a leányt fogadta el, kinek vidám lényét na
gyon megkedvelte, úgy hogy azután is fölkereste 
gyakran, s örült vidor társaságának. E lányt 1861- 
ben egy derék fiatal tiszt: Loromez Armand vette 
nőül, ki Forey tábornokkal Mexikóba ment. A me
xikói háborút — tudva van — csupán a franczia 
nép szórakoztatása végett inditák, hasztalanid pa
zarolva a polgárok vérét és pénzét. A szabadelvű
ek haragudtak érte, Meyer és Cassagnac pedig röp- 
iratokat csináltak mellette, csalva a népet. A me
xikói harczban Meyer Róza is — fájdalom! — ál
dozatul esett. Férjét követve, Orizaba felé tett me- 
menetben sárgalázban halt meg 1863. jan. 15-én, s 
egy fenyő árnyában temették el, Favret igen elszo- 
moritá e vidám fiatal nő halála, ki neki emlékül egy 
írott naplót külde, e czimmel: „Franciaország túl az 
oczeánon.“ Midőn Favre egy hó múlva a képviselő
házban olyélesen támadta meg a mexikói vállalatot, 
mindenki csodálkozott, hogy honnan vette a sok rész
letes adatot. Megemlékeztek Meyer Rózával való is
meretségére, s atyját vették gyanúba. Meyer nem .so
kára el is tűnt nyomtalanul, s csak egy később ta
lált hullában ismertek rá. Favre kérdést tett a 
képviselőházban eltűnése miatt, de Billaut minisz
ter üres phrázisokkal felelt rá. Favre csak később 
jutott egy elsikkasztott lev él birtokába, melyet 
Meyer hozzá irt fogságából, elmondva neki, hogy 
vádolják, mintha ő szolgáltatta volna neki a mexi
kói adatokat (melyeket pedig Favre a nő naplójá
ból merített), mentve magát, hogy tollát nem pén
zért, hanem lánya föntarthatásáért adta el, s pa
naszkodik, hogy lánya és saját sorsában mennyire 
utolérte a Nemezis. — Meyer Róza férje jelenleg a 
Jules Favre titkára, s máig is gyakran emlegetik 
a vidor bécsi lányt, kinek beszédes ajka örökre 
néma, s ki nem is sejté soha, hogy halála után mily 
fontos szerepe lesz Francziaország történetében.



idegen magyar hivatalnokok fognak fölöttük ural
kodni.

A „BirzevyjaVjedomosztyi“ 
hasonló értelemben nyilatkozván, szintén elismeri, 
„hogy a határőrvidék polgárositása ügyében a bé
csi minisztériummal szemközt a magyar politika 
győzött, de figyelmezteti a magyarokat, hogy ezen 
győzelem miatt csak akkor örüljenek, ha a refor
mok keresztülvitele ellenállás és vér
ontás nélkül megy végbe.

Mig az egész határőrvidék meg nem sem- 
misittetik, — szól az orosz lap — addig gróf An- 
drássy nem lesz képes „nagy“ magyar politikát űz
ni, mert az ut Keletre a vitéz szláv határőrök se
regén keresztül visz, mely őt eddig összes szándé
kaiban és terveiben akadályozta.

A veszély még elhárítva sincsen. A „Pesti 
Napló“ (?) fenyegeti a horvátokat Szlavóniának 
Magyarországba bekebelezésével.

A magyar sajtó ezen szemtelensége a határ
őrvidéken a kryvostiai eseményeket idézheti elÖc 

Ha a magyarok megkísértik az „akasztófa
rendszert“ behozni, a zivatar kitörése elkerül- 
hetlen.“

A titkos szavazás kérdése Angliában.
A napokban tett le Gladstone a ház asztalára 

egy uj törvényjavaslatot, a ballot-bilt, mely a vá
lasztásoknál a titkos szavazást hozza be.

Ez a bili próbaköve a democrația jövőjének 
Angliában. Ha a javaslat törvénynyé válik, akkor 
el lehet mondani, hogy a radicalismus kipusztitha
tatlan gyökeret vert Álbion földjén. És pedig nem
csak a conservativek, hanem a liberálisok közül 
is sokan megtámadják ezt a bilit. Maga John Stuart 
Mill ellenzi a titkos szavazás behozatalát. Sőt 
Gladstone is csak a mult évben változtatta meg né
zetét. Eddig mindig azt hangoztatta, hogy a polgár, 
midőn szavaz, polgári kötelességét teljesiti s a vá
lasztónak ép oly kevéssé lehet megengedni, hogy 
szavazatát titkon nyújtsa be, mint a hogy a biró 
nem ítélhet Angliában indokolás nélkül.

A radicalis párt jelentékeny töredéke iga
zat adott e tekintetben Gladstonenak arra utal
ván, hogy az angol alkotmány szelleme az önkor
mányzat elvében gyökerezik, s hogy minden egyes 
polgárnak nemcsak joga, hanem egyszersmind kö
telessége is önkormányzati jogát személyesen és 
nyilvánosan gyakorolni.

A ballot-párt azonban 4 év óta folyton nö
vekedett, s ha nem is tudta keresztülvinni 
1832-ben, hogy a parlamenti képviselők válasz
tásai titkos szavazás utján történjék, kivitte azt, 
hogy az elvet lassankint minden nagyobb város 
magáévá tette s a municipális választásoknál gya
korlatilag alkalmazta.

Végre maga Gladstone is meggyőződött, 
hogy sok választó csak akkor szavaz reactionarius 
jelöltek ellen, ha függési viszonyánál fogva nincs 
kénytelenitve votumát nevének megjelölésével egy 
könyvbe vezetni, hanem egyszerűen beledobja azt 
egy urnába.

Egy bizottság aztán bőven ki is fejtette, hogy 
a választásnál eddig előfordult visszaélések csak 
úgy szüntethetők meg, ha a titkos szavazás lesz 
foganatba véve. Gladstone a parlament elé ter
jesztette a bizottság munkálatát, s egyszersmind 
bevallotta őszintén, hogy tévedett, midőn a titkos 
szavazást oly hévvel ellenezte. Kifejtette, hogy 
eddig azért lehetett a nyilvános szavazást igazolni, 
mert az átalános szavazati jog nem volt megálla
pítva. A legutóbbi reformbill azonban e nagy el
vet kimondván, a szavazás megszűnt kötelesség 
lenni, melyet nyilvánosan kell gyakorolni, mihelyt 
nincs többé nem-szavazó, akiért kelljen a válasz
tónak szavazni.

Ezellen azt hozták fel a túlsó oldalról, hogy 
az átalános szavazati jog még nem ment fel azon 
felelősség alól, melylyel a társadalom minden tagja 
tartozik polgártársainak. Azt is kimutatták a nyil
vános szavazás emberei, hogy a titkos szavazás 
több gyarmatban, névszerint Tasmaniában nem 
volt képes megakadályozni a választók megveszte
getését.

A titkos szavazás pártja azonban nagy mér
tékben szaporodott egy kisérlet által, mely egy 
pár évvel ezelőtt Manchesterben történt meg. Par
lamenti tagot kellett választani s a szabadelvű 
párt nem tudott megegyezni két jelöltre nézve : 
Ernest Jones és Milner Gibson forogtak kérdés
ben. Ezen egyenetlenség a toryk malmára haj
totta a vizet. De a liberálisok találtak utat és mó
dot a conservativek örömét rövid időre szabni : 
próba-választást csináltak s pedig titkos szavazás
sal. A kisérlet igen jól ütött ki. Jones nyerte meg 
a többséget, mire Gibson választói meghajoltak, s 
egytől egyig Jones mellett szavaztak.

Még egy eset adta elő magát, mely a titkos 
szavazási elvnek szerzett számos proselytát. Wa- 
lesban történt, hogy a legutóbbi választások alkal
mával a bérlők átcsaptak a liberálisok táborába s 
ez azt eredményezte, hogy 18 liberális s csak 14 
tory választatott meg — ami eddig hallatlan volt, 
mert a nagybirtokosok és bérlők 1868-ig quasi 
politikai foederalismust alkottak a conservativ ér
dekek megóvására. 1868 bán azonban a vallási 
kérdés válaszfalat emelt a tulajdonosok és bérlők 
közt s ez szülte aztán azt, hogy a választók nem a 
toryk részére ütöttek ki. A nagy birtokosok ezt 
azzal boszulták meg, hogy bérlőiknek fölmondták. 
Egyik bérlő bánatában halt meg, és a landlord 
boszuját a tehetetlen özvegygyei is éreztette. Ezen 
események kétségen kívül helyezték, hogy a bér
lők osztálya csak a titkos szavazás által biztositható.

Az angol közvélemény tehát elő van készítve 
e kérdésben, s most már nem marad egyéb hátra, 
mint a bilit törvény erejére emelni.

Legújabb
London, jul. 7. A mai lapok jelentik, 

hogy az amiensi porosz parancsnok ostromállapotot 
rendelt el, mert egy német katona gyilkosát nem 
lehete felfedezni.

M a r s e i 1 1 é, jul. 7. Algírban számos kabyl 
törzs meghódolt. A föl kelőknek 3 kiválóbb vezére 
megadta magát. Reményük, hogy a felkelést Algír 
tartományban rövid időn elnyomhatandják. Cons-

| stantine tartományban bajosabban megy a felkelés 
legyőzése.

V e r s a i 1 1 e s, jul. 6. A nemzetgyűlésben 
a hirlapok régibb biztosítékára vanatkozólag ki- 
nyilatkoztatá a pénzügyminiszter, hogy azok egy 
hónap alatt vissza fognak téríttetni, minthogy a 
kincstár helyzete a visszafizetést könyüvé teszi. 
A parlamenti kezdeményező bizottság azt javasol
ja, hogy Chaubertnek azon indítványa, mely az 
útleveleket és tartózkodási jegyeket meg akarja 
adóztatni, ne vétessék figyelembe.

Favre — Chaubert beszédére válaszolva — 
azt mondja, hogy az útlevelek helyreállítása nem
zeti szükség volt; de a kormány azon van, hogy 
ezen rendszabály szigorát enyhítse és a közleke
dést Francziaországbao könynyitse. Favre czélta- 
lannak tartja Chaubert indítványát úgy, amint ő 
azt végrehajtatni kívánja. Favre azt mondja, hogy 
fel van ingerülve a miatt, hogy Caubert a Párisba 
jövő angolok felett tréfákat üz; kik pedig azért 
jönnek, hogy lássák romjainkat és nyomorunkat 
Párisban.

Favre válaszol arra, hogy nem volna joga 
bárkinek is kéjvonatokkal látogatást tenni. Ézen 
kéj vonatok pedig élelmiszereket szállítanak. Az 
angolok, kik Páris romjait meglátogatják, látni 
fojják a nagy és nemeslelkü törekvéseket, melyek 
a romok gyors felépítésére irányozvák.

Chaubert mintegy keresztes háborút indítvá
nyozott Németország ellen. Favret kínosan érinti a 
jelen pillanatban az indítvány, midőn az ország 
egy része idegen járom alatt van. Most hamar ke
letkezhetnének viszályok; már pedig kötelességünk, 
azokat kerülni.

Favre fájlalja Chaubert szavait, melyek igen 
fájdalmas következményeket vonhatnak maguk 
után. Ha mi a megszálló seregtől fegyelmet kívá
nunk, a czivódásokra való ürügyeket is kerül
nünk kell.

Újdonságok.
— Az első erdélyi vasút üz

letvezetőségétől a következő értesí
tést vettük : Az áradás által előidézett megrongál- 
tatás miatt a közlekedés a zám-, károly-fe- 
hérvár- és pis k i -p e t r o z sé n y i vonalon, 
az ut teljes helyreállításáig beszüntettetik; és a z 
arad-zámi vona 1 on a személy-, podgyász- és 
gyors málha-szállitás csak egyszer fog naponkint 
történni, ellenben a helyi terhek szállítása a z á m- 
aradi vonalon a szállító eszközök mennyiségéhez 
képest, továbbra is megmarad. — F. hó 8-tól kezd
ve tehát Arad és Zám közt csakis a 3. és 4. 
sz. vegyes vonatok fognak közlekedni.

* Freund Károly, az erdélyi vaspálya
társulat igazgatójának, a közlekedés terén szerzett 
jelentékeny érdemei elismeréséül a harmad-osz
tályú vaskoronarend díjmentesen adományoztatott.

* Két magyar tanuló franczia 
fogságban. Egy párisi magánlevélből, — irja 
az „Ellenőr“ — értesülünk, hogy a magyar szüle
tésű Győrök György, ki két év óta Páris
ban az „école des ponts et chaussées“ hallgatója 
volt, s kiről közelebbi tárczánk „Gy............“ jegy 
alatt szólott, még mindig fogságban van, s hozzá 
talán már valamelyik franczia coloniába szállítta
tott. Egy rá tukmált idegen név alatt fogták el, s 
így teljesen ártatlanul szenved. Az osztrák-magyar 
követség lépései sikertelenek voltak, miután a fo
golycsapatok egymásután gyorsan helyeztettek át, 
s Győrök már Brestben volt egy „Aube“ nevű ha
jón, mielőtt csak a katonai hatóság megtalálta vol
na. Kívüle egy másik magyar is a foglyok közt van: 
Sztrokay nevű, kinek egy rajzónnal irt levél
kéje eljutott a követséghez. Jogi tanulmányokkal 
foglalkozott Párisban. Sajnos, hogy kiszabadittatá- 
suk nem sikerült. Az államok tekintélyét az ily 
esetek határozzák meg. Az angol követségnek rög
tön kiadtak minden reclamált angol alattvalót, s 
miután ez a mi követségünknek nem sikerült, a 
közös külügyminisztériumnak lenne kötelessége, 
az állam tekintélyének megóvása tekintetéből, meg
tenni a szükséges lépéseket. Reméljük, hogy e so
rok olvasása után kormányunk részéről nem fog 
elmaradni a közös külügyminisztérium kellő figyel
meztetése.

— „Der Urwähler“ czimü igen el
terjedt bécsi lap, mely az alsó-ausztriai községek 
közlényeül vallva magát, népies irányban van 
tartva, egy julius 5-ről keltezett vezérczikkben, a 
lajtántuli hangulatot igen jellemző e nyilatkozatot 
teszi: „Előbb (mint hogy a szlávok kerüljenek ura
lomra a németek felett) megtörténhetik, hogy 
a Lajtáninneni Magyarországgal 
egyesittessék. E módon a csak tűrt dualismus- 
megszüntettetnék, és a monarchia súly
pontja jogilag is, mint az tényleg már 
csakugyan van, azegyesült P est-Bu dá- 
ratétetnék át. Mint ausztriaiak — sőt mint 
német-ausztriaiak is, — hogy a német meghason- 
lás véget érjen, e „megoldás“-sál megelégedhet
nénk“.— Nekünk természetesen még kevesebb 
kifogásunk volna ez ellen.

* A helybeli honvédegylet 
elnökségéhez következő felszólítás érkezett: Tisz
telettel kérem a még 1868-ik évben alólirt által 
bizományba, illetőleg eladás végett beküldött 20 
darab „Beniczky Lajos“ arazképért, 
melynek darabja 50 krjával, tévén összesen 10 
frtot, nekem még f, évi júliusban beküldeni, vagy 
a netán eladatlan példányokat postán visszaszár
maztatni. — Miután többszöri felkérésem
nek sikere nem volt, kénytelen leszek ezen ujabbi 
felszólításom tekintetbe nem vételénél, az ügyet 
egy erre a czélra életbelépett társulatnak beincas- 
sálás végett átadni sat. Bartalits Imre, 
pesti könyvnyomdatulajdonos és kiadó.“ — Föl
kéretnek a honvédegylet t. tagjai, hogy aki közü
lük e tárgyban némi fölvilágositást tud adni, szí
veskedjék azt Dániel Béla alelnök urnái meg
tenni, nehogy e kényes ügy az egylet becsülete 
rovására kellemetlenségeket vonjon maga után.

* Gy u 1 ai levelezőnk irja: Nálunk 
az emberek vízbe fulásanapirenden van; igy legkö
zelebb is városunk belterületén egy fiatal asszony 
és egy takács-inas fűlt a Körösbe, — ezek keresé
se alkalmával két asszony és egy férfi-hulla véte-

tett ki a vízből. — Az egyik asszony két kisded 
gyermekét karjaival anyai keblére zárva, találta
tott, — öltözéke arról tanúskodott, hogy egyedül 
a fürdési szándék vezette a Körös vizébe, — hol 
gyermekeivel együtt korai sirját leié. Az inas 
hullája egy társaság által, — mely a Körösön csol- 
nakázott— találtatott meg. — Follinus ur Lend- 
v ay n é asszonyt egy pár vendégszerepre meg
nyerte ; — a „Lowoodi árva“ czimü darabban fog 
először fellépni.

* Hány újság van M a g y a r o r- 
s z á g o n? A „Posta Közlöny“ kimutatása sze
rint magyar nyelven megjelen Magyarorszá
gon összesen 16 napilap (kettő kétszer naponkint,) 
106 heti lap és 53 havi irat összesen 175. — Vala
mennyinek együtt összesen 136,700 előfizetője van 
s ennyi példányban megy szét az országban (nem 
tudjuk, hogy a hirlapok azon előfizetői, kiknek 
példányai nem jutnak a postára, szintén benne van
nak-e ezen számban ?) — Német nyelven meg
jelen Magyarországon napilap 15, hetilap 60, havi 
8. összesen 83. — Összes előfizetőik száma 97,800. 
— Szláv nyelven megjelen napilap 2, heti 31, 
havi 15, összesen 48: Összes előfizetőik száma 
30,950. — Román nyelven megjelen 11 lap ösz- 
szesen 7800 előfizetővel. — Olasz nyelven 3 lap, 
2200 előfizetővel. — Latin nyelven is jelenik 
meg lap (Faseiculi ecclesiastici) Budán, de annak 
alig van előfizetője. — Valamennyi lap összes elő
fizetőinek száma 275,450. — Ugyané kimutatás a 
lapok belmunkatársainak számát is tartalmazza. E 
szerint lenne a magyar lapoknak összesen 30 i, a 
németekének 143, a szlávokénak 66, a románo
kénak 17, az olaszokénak 4 és a latinnak 1 mun
katársa. Az ex professo hirlapirók összes száma en
nélfogva 534.

*A stuttgarti „Alig. Illust. Zeitung,, 
XII. száma következő humorisztikus czikket hoz: 
A párizsi Commune legújabb törvényei 1. §. Min
denki, ki inget vált gyanús és royalista. 2. §. Gya
nús, ki Írni s olvasni tud s ennek folytán tiszti vagy 
bármely felelősséggel járó hivatalra alkalmatlan. 
3. §. A vagyonosság bűn, mely csak gyors szét
osztás által engesztelhető ki. 4. §. A miniszterek 
mindegyike 3 franc és 25 centimé nyi fizetést kap, 
melyből 75 centime-ot a köztársaság nemzeti le
vesosztó intézetének enged át. 5. §. Azon generá
lis, ki legyőzetik, vagy a legyőzhetlen nemzetőrsé
get oly helyre vezeti, hol az ellenség golyóinak ki
téve van — a nép ítélete alá kerül és lámpára 
akasztatik. 6. §. A szabadság általános. Mindenki 
azt teszi, mire képes.

* Tizennégy éves Don Juan. 
Debreczenben egy kereskedésben alkalmazásban 
volt gyakornok — egy 14 éves ifjú — nagyon 
korán hozzáfogott a szerelmi ábrándozáshoz. Hogy 
Dulcine-áját — egy bukott angyal — minél szo
rosabban fűzhesse énjéhez, nem tartotta lelki
ismeretlen dolognak a boltból időnként egy kis 
pénzt requirálni, melyet kiválasztottjára pazarolt 
el. E titkos üzérkedést már jó idő óta gyakorold, 
midőn közelebb egy nagyobb fogást kísérlett meg. 
Főnöke egy 85 forinttal terhelt levelet küldött ál
tala a póstára; a szerelmes practikáns azonban a 
pénzt zsebre tette sleszállván az „alvilág“-ba, két 
napig bujdosott s ábrándázott. Főnöke jelentést 
tevén a rendőrségnél, Kovács negyedes keresésére 
indult, ki csakhamar el is csípte a fiatal Don Jüant. 
A történet még azon érdekes részletekkel is bír, 
hogy a fiatal kalmár, midőn ezen 85 forintot is el- 
fecserélte, pisztolt vásárolt s meg akará magát 
lőni. Nagyon természetes, hogy a búcsúzó sem ma
radhatott el; kedveséhez egy szerelmi ömlengé
sektől túláradt bucsuzót irt tárczájába, melyben 
többek közt felemlíti, hogy ifjú lelke az oly nagy
szerű tapasztalásoktól, mik egy 36 éves égyénnél 
is ritkák, megtört s azért hagyja itt ez árnyékvi- 
lágot. A merész elhatározást azonbana fiatal nem 
hajthatta végre, mert elcsipetett s a prózai dolog
házba jutott az óhajtott túlvilág helyett.

* Az orosz hadsereg létszáma. 
A „Narodni Listy“ orosz lapok nyomán közli, 
hogy az orosz haderő — az uj szervezés folytán 
— béke idején 700,000, háború idején pedig 
2.100,000 emberből fog állani.

* A rákfene ellen való orvosság. Ram- 
say Wing az Egyesült államok ecuadori követeje- 
lenti, hogy a rákfene ellen való orvosság a cunde- 
ranga nevű növényben fölfedeztetett. Egy szolgáló 
— mond jelentésében — rákfenében szenvedő fér
jét meg akarta mérgezni, s ama nagy mértékben 
mérget tartalmazó fa kérgét megfőzte. A beteg 
ahelyett, hogy meghalt volna, egészen meggyógyult 
és a gyógyszer ily módon föl lett födözve. Orvosa
inknak figyelmébe ajánljuk e körülményt.

Meghívás
Az aradi „Ált. munkásegylet“ tagjai, a múlt 

vasárnap összejött közgyűlésen megkezdett tár
gyalások folytatása s befejezésére jövő vasárnap, 
azaz folyó hó 16-án d. u. 4 órára az egylet helyi
ségében megjelenni azon figyelmeztetéssel hivat
nak fel, hogy ez alkalommal az egylet jövőjét il
lető fontos határozatok fognak hozatni.

Az elnökség.

Beküldetett.
Az aradi ipar és népbank (irodai he

lyisége főtér, városház utcza sarkán) a 
takaréktár! betéteteket 

tekintetnélkül, azoknak összegére vagy felmon
dási idejére

6 (Itat) százalékkal
kamatoztatja.

Elfogad továbbá betételeket folyó számlára 
előnyös feltételek és lehető legrövidebb felmondási 
idő mellett.

Leszámítol naponta piaczi váltókat és telepit- 
vényeket, leszállított kamatláb mellett.

Érczpénzek és értékpapírok vásárlása és el
adása, mérsékelt dij mellett eszközöltetik, úgy
szintén minden tőzsdei üzlet pontosan és jutányo
sán teljesittetlk.

Az intézet híteltulajdonosi-egyletébe való be
jelentések naponta elfogadtatnak. 397 — 2*

Hetiszemle a terményüzletről.
Arad, jul. 8.

(Kohn G y ul á tói.) I d őj ár ás. A meleg 
időt a lefolyt hét elején, közepe felé eső és hideg 
váltotta fel, mimár kilátásban levő aratást né
mileg ismét megakadályoztatta.

Gabnaüzlet. A külföldi piaczok állása 
e héten lényeges változásokon ment keresztül, a 
mennyiben az ottani, nagyobbrészt kedvező aratási 
kilátások miatt az irányzat folytonos árcsökkenés
sel volt összekötve, ami piaczunkra nézve a vétel
kedvet megcsorbitotta és határozott lanyhaságot 
idézett elő. A kínálat mindezek daczára az egész 
héten át gyenge volt, a honnan is ered, hogy a for
galom korlátolt maradt.

Búzában csekély üzlet fordult elő, a mal
mok tartózkodása folytán kisebb részletek a fo
gyasztásra adattak el, — ma szintén 600 vámmá
zsa 84 fns 5 frt 55 kr.-ral kelt el, a keményítő
gyárba szállitva.

Kukoriczában a kereslet Erdély ré
szére tegnapig élénken mutatkozott, holott ma 
ideiglenesen beszüntnek látszik és nagyobb kíná
lat miatt lanyha, változatlan árak mellett.

R e p c z e, mint retek- és káposzta faj, a hét 
elején keresett volt, jobb árak mellett kelt el, a 
közepe felé lanyhult és árában csökkent.

A többi czikkek majdnem forgalom nélkü
liek, csak ritkán fordulnak kisebb vételek elő.

Ma következő árakat jegyzünk :
Búza 82 fontos 5 frt 10, 5 frt 15 kr. 83 fns 

5 frt 25 — 30. 84 fns 5 frt 40, 5 frt 50.
Rozs névleg 3 frt — 3 frt 10.
Árpa névleg 70 font 2 frt 10, 2 frt 20.
Kukoricza 1-ső rendű 3 frt 30, 3 frt 

35 krajczár.
Zab 100 bécsi fontonként 3 frt 80, 3 frt 90 

krajczár.
Káposztarepcze 150 bécsi font 13— 

13 és egy negyed frt.
R e t e k r e p c z e 150 bécsi font 12 és fél 

12 és háromnegyed frt.
Szeszbena lefolyt héten a forgalom cse

kély lévén, nagyobbrészt a fogyasztásra szorítko
zott, az ár változatlan maradt, 53—53 és fél krral 
fokonként hordóstól. '

ki „aradi Lloyd“ társulat árjegyzései
julius 8-dikáról:

Búza 82 fns 5 frt 5—5 frt 10 kr. 83 fns 5 
frt 25-5 frt 30 kr. 84 fns 5 frt 40 — 5 frt 45 
kr. — R o z s 80 fontra kiegészítve 3 frt 5 — 3 
frt 10 kr. Á r p a (abrak) 70 fontonkint 2 frt 20 
— 2 frt 25 kr. K u k o r i c z a 3 frt 30 — 3 frt 
35 kr, Z a b 1 frt 90 — 1 frt 95 kr. Bánáti 
r e p c z e 150 bécsi font 12 frt 50 — 12 frt 75 
kr. Káposzta repcze 150 bécsi font 13 
frt 13 frt 25 kr.

Arad, jul. 7.
(K. K.) A mai hetivásárra behajtatott:
Ökör : 55 db, legtöbbnyire mészárosok által 

vétettek meg 100—150 frt drbonkint.
Tehén: 38 drb 80—110 frt drbkint kelt el.
Borjú: 51 drb, melyek 10—40 frt drbonkint 

keltek el.
Bárány: 60 drb melyek 2—5 frt drbkint 

keltek el.
Ló : 20 drb, 30—150 frt drbonkint] vétet

tek meg.
Sertés: 215 drb., melyek legtöbbnyire hente

sek által vétettek meg 24—27 frt mázsánkint.

Távirati tudósítás.
a bécsi börzéről 1871. julius 8-án.

5’/* MetaUiques . 69 40 
.Xetnsetí kölcsön 69 5 
186U.évi kölcsön 101 70

Hitelintéíet.... 
Válió L.adoura 
Eiübi.................

286 10
123 30
121 15

Bankrészvény. 7.70
20 frank-d

Arany............ ...
arabok 9 85

5.83

A szerkesztésért felelős: Bettelhe Vím.

N y i 111 é r.

Engedelmet kérek, hogy e rovatban kö
szönjem megazon gyöngédséget, melylyel S z ta n- 
kovits András Arad sz. kir. városi fő pénz
tárnok ur szokott kedveskedni azon városi 
tisztviselőknek, kik eléggé udvariatlanok havi fi
zetésüket nála minden előleges bókolás, hajlongás 
és szivreható alázatos könyörgés nélkül szorgal
mazni.

A többek között én örvendek azon minden
esetre kellemes állapotnak, hogy nevezett pénztár
nok ur májusi fizetésem felvétele óta, engem fi
zetni egyátalában nem akar, sőt ha eléggé vak
merő valók junius és julius havi fizetésemet junius 
20-dika óta máig mindennap szorgalmazni, ered
ményül voltam szerencsés pénztárnok ur ő nagy 
magasságától az ő általánosan elismert és változ
tatást nem tűrő finom modora és elménczségének 
néhány korcs szülöttjét zsebre rakhatni, — per
sze fizetésem nélkül!

Nem szólanék, miért, hiszen tiszteljük az ősz 
hajakat, de mikor nevezett pénztárnok ur irá
nyomban oly kedves, csak nem követhetem el 
azon bűnt, hogy feladjam, a melyre ő úgyis azt 
felelné, hogy: „vidi jam ego alios ventos.“ — és 
igaza volna; hanem bocsásson meg nekem, hogy 
ha irányomban! gyöngéd viselete elismeréséül többi 
Borsosaim nevében is ezt a kis zephirt bocsátom 
szárnyra, a mely úgy is gyönge modorán és önké
nyen változtatni, de hát legalább az illető kalap
ján lévő kakas-tollakkal kedélyesen játszhatik.

Polyánszky Endre, 
városi t. aljegyző.
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Ő80—3—10 Saját tiázankbari megnyitott
BÖK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLKTÜMKBE> 

mai naptól kezdve eladunk: 

sorsjegyek! részielfizeíésekre
és pedig minden sorsjegy-nemekből, akként, hogy a részletek — melyek azonban 24 hónapot túl nem haladhatnak — a 
vevő kivánata szerint határoztatnak meg és egyezkedés utján intézteinek el.

Azonkivül megnyitunk:

bárom játéktársulatot, 20—20 részvevővel,
melyekhez a t. ez. közönséget ezennel meghívjuk, és pedig:

A. 3 forint liavonkinti lefizetéssel,
20 db, 400 frankos török sorsjegyre^ évenkint 6 húzás, nyeremények 600,000, 400,000, 300,000, 60,000, frank sat.

B. 4 forint liavonkinti lefizetéssel,
20 db. lOOfrtos egész magyar nyeremény-kölcsönre, nyeremények: 250,000, 200,000, 150,000, 100,000 és 25,000 frt. sat, 

C. 5 forint liavonkinti lefizetéssel,
a magyar-osztrák államban kibocsájtott összes sorsjegynemekre — mindegyikből egy egész sorsjegy — évenkint 37 hú
zás, nyeremények: 300,000, 250,000, 220,000, 200,000, 150,000, 100,000 frt. sat.

Ezen három játéktársulat mindegyike 3 évig tart, mely idő letelte után az A. és B. alatti 20 —20 eredeti sorsjegy a 20 —20 részvevő közt 
felosztatik, a C. alatti sorsjegyek pedig árfolyam szerint eladatnak és a befolyt összeg a részvevők közt íelosztatik.

Kérjük at. ez. résztvenni szándékozókat,hogy magukat minél előbb elhatározni és előjegyezni sziveskedjenek, mivel
A. társulatnál az első húzás f. évi í-jén9
B. társulatnál f. é. OMguSZtUS l&-én9 és
<J. társulatnál f. é. ««ejptCOifeeF kezdődik és a részvevő-levelek beírásának és átadásának legalább

5 nappal az első húzás előtt meg kell történnie.
Valamint a sorsjegyek részletekbehi eladását, úgy a játéktársulatokat is, több oldalról! felszólítás következtében szerveztük, és annyival inkább 

bátorkodunk nagyobb részvételre számolhatni, mivel nálunk már több nagy nyeremény csináltatott, és mivel a t. ez. közönségnek nálunk kényelmesebb 
leend, mint más idegen, többnyire ismeretlen házaknál résztvenni, vagy pedig a részvevő leveleket és részlet]egyeket házaló, tolakodó egyénektől vásárolni, 

Bank- és váltó-üzletünkben a játéktársulatok közelebbi játékterveiről bővebb tudomás szerezhető.
A magyar nyeremény-kölcsön f. évi augusztus 15-én történendő húzására, nyeremények: 23O9OOO9 93,000 frt. sat., ajánlunk eredeti 

sorsjegyeket, ígérvényeket és részletleveleket.

1

WALWI8C1I CH. és fiai

alkalmas tárgyak

OBETKO és ERNYE1
39. számú 

ezég alatti 
üzletében 

ARAÖQN.
W Szalma kalap gyári raktár. "W
Közönséges szalma kalapok fiuk és leányoknak

40 50 krtól, urak és hölgyeknek 60 80 kr.
1 frtig, valódi florentin 1 frt, 1 frt 20 kr.
1 frt 50 kr.

Szövet kalapok, igen könnyű viselet, fiuknak 
1 frt 50. 1 frt 80., uraknak 2 frt 50. 3 frt.

Sapkák posztó és levarrott selyemből fiuknak 
1 frt 20. uraknak 1 frt 50. 1 frt 70.

Kalap-minták hölgyeknek legváltozatosabb ala
kokban 30 40 kr.
Tjábbelik dús raktára, 

melyekre különösen figyelmeztetjük a n. é. 
közönséget és tartósságért kezeskedünk.

Női reggeli czipők, bőr és szövet 80. kr. 90. kr.
1 frt 70 kr. finomabbak sarokkal 2 frt 20.
2 frt 50 kr.

Magas női topánok sarokkal, brünellből fűzövei és 
ruganynyal 2 frt 60. 2 frt 80.3 frt. 3 frt 25. 

Bőrből hasonló arányban.
G) érmék czipők 2 évtől 4 évig 45. 80 kr. 1 frt. 

1 frt 15 kr.

Nagyobbaknak 1 frt 70. 1 frt 90. 2 frt. 2 frt 50. 
Különösen felemlitendők a szegzett talpú 
réz-orrú czipők bőrből 1 frt 90. 2 frt 20. 
2 frt 50. 3 frt.

Hasonló készületüek fiuknak ruganynyal 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Finom legújabb szabású topánok, fél dupla talp- Esőköpenyek uraknak 9, 10, 12, 14 frt. 
pal, zerge bőr, keztyű- vagy borjubőrből ___
5 frt. 5 frt 50. 6 frt. — Díszesen kiállítva 1 g^-Fehérneműek uraknak*"^
lack orral 6 frt 50. 7 frt. 8 frt.

Bécsi fénymáz, (Wichs) mely kitűnő fényén ki- 
vül a bőrt folytonos puhaságban tartja, 1 
doboz 3, 5, 10 kr. 1 font 35 kr.

Prágai glacé kesztyűk urak és hölgyeknek 75. 
90 kr. 1 frt. — Szarvasbőr kesztyűk 90 kr.
1 frt. 1 frt 50. — Katonai kesztyűk 80. 
90 kr. 1 frt. —- Szövet-kesztyűk gyerme
keknek 15. 20 kr., urak és hölgyeknek 30. 
40. 50 kr.

Czelszerű tárgyak, 
névnapi és alkalmi ajándékul.

100 db. levélpapír monogrammal 
vagy egész női névvel 1 frt 50. 1 frt 80. 2 frt. 

Rendelhetők több betűvel is angol papírra

100 darab látogató jegy fónypapirra 1 frt 20. 1 frt 50. — 100 darab látogató jegy 
bristol papírra 1 frt 60. 2 frt.

1000 darab veresszinű egész névvel és lakással 3 frt. 3 frt 50.

pamutból 60. 80 kr. 1 frt. Selyemből 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi napernyők 2 frt. 2 frt 50. 3 frt.
Esöernyők pamutból 1 frt 25. 1 frt 60 kr. Al- 

paeca 3 frt. 3 frt 50. 4 frt. Selyemből 5 frt. 
6 frt 8—-12 frtig.

Esőköpenyek uraknak 9, 10, 12, 14 frt.

6 finom gallér 90 kr. 1 frt 50. 1 pár kéz
elő 40. 50 kr. — 6 rumburgi zsebkendő 
1 frt 40. 2 frt. 2 frt 50.

Ingek, színes és fehér 1 frt 20. 1 frt 50. 2 frt. 
2 frt 50.

Nyakkendők és csokrok változatos alakban 20, 
30, 40, 50 krtól felfelé.

Kézelő- és mell-gombok csont, gyöngyház, kagyló 
és talmi-aranyból 10, 20, 30 40 krtól, 
finom lánczok, női broche és fülbevalók, 
kar- és nyakékek és érmek.

kézi kofferek 2 frt 50. 3 frt. 4 frt. táskák 
szövetből 1 frt 30. 1 frt 50. táskák bőrből 
2 frt j50. 3 frt. 4 frt. Necessairek, — úri 
plaidek szijjal, alsó ingek gyapotból.

Tói lett tárgyak,
Illatszerek és szappano , sz pitő viz és hajfestő. 

Rubin fogpor Dr. Máthétól 1 frt. — Kölnivíz, 
Clementin zárdából, mely illatszer fő-, gyo
mor-és főfájás ellen is hatásos 1 üveg 1 frt.

Mindenkire nézve fontos 
újonnan feltalált ablak-redők, fából szőve, 
igen czélszerű, valamint a napheve és por 
ellen, úgy a hidegség és léghuzam elhárítá
sára, egy redőfelhuzóval közönséges ablak
hoz 2 frt 80. 3 frt, rendelhetők minden 
nagyságban és finomságban.

Parquet és viasz-vásznak asztalra, falra és búto
rokra. — Asztali kések dús választékban 
6 pár 1 frt 50. 2, 3, 4 írttól felfelé. Vala
mint zsebkések, konyha- és kenyér-vágók 
angol gyárakból.

Legfinomabb borotvák, minden darabért jótállás 
1 frt 50. 2 frt.

Fonott kézi-asztali- és dolgozó-kosarak, kenyér
nek és pohárnak való pléh-tálczák, vala
mint meleg tálak alá való fa-tálczák.

Alpacca és alpacca-ezüst evő-készletek, u. m. 
kések, kanalak, gyertyatartók sat. ezen 
érez egyedüli, melyért 10 évig jótállhatunk, 
hogy sem színét nem veszti, sem pedig rósz 
utó-íze nincs. — Kávé főzök gőzerővel non 
plus Ultra és több nevek alatt, kávéperkelők, 
és amerikai őrlők; habverők és ugorka- 
vágók, czifrázó kések és fúrók ételdiszité- 
sekhez; czélszerű kés fenő darabja 35 kr.

Folt kivevő minden szövetből, kitűnő porczelán 
ragasztó, rozsdafolt kivevő fehérnemüek- 
ből, egy-egy üveg 30 kr. — Féregvesztö 
porok és folyadékok 20, 30 kr. moly, bolha
és poloskák ellen. 533-6-6


